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AHHOTaNMA

CraTbsI TIOCBSIII[EHa BOMPOCY COMOCTABUTEIBHOTO HUCC/IEIOBAHKS CIIOCOOOB BhIpAXKEHHUS (PYHKIIMOHATBLHO-CEMaHTHUECKOH
KaTeropud WMIIEPATUBHOCTH B CTAapOPYCCKUX U  CTApo0e/IOPYyCCKUX 3aBelllaHUsX. YCTAaHOBJIEHO, UTO KaTeropus
VMIIEPATUBHOCTH SIBJISIETCS CTUIe00pa3syrollieli Kateropyei [yis 3aBelllaHui, TOCKOJIbKY (UKCALMs PacriOpsKEHUH 3aBelaTers
— OCHOBHas TIPUYMHA COCTAaB/IEHUS 3THUX TEKCTOB. B paboTe paccMaTpuBaeTcsi CXOACTBO U Pas3ivude B HCIOb30BAaHUM
rpaMMaTHUeCKUX U JIEKCHUeCKUX CpeJCTB, BepOaMM3ylolMX 3HAUeHWe UWMIIePaTUBHOCTH, B CTapOPYCCKUX U
crapobenopycckux Tekctax XVI Beka. OnpefienieHbl 0COOEHHOCTH YNOTPeO/ieH s I71aro/ioB B MOBEUTEIbHOM HaK/IOHEHUH,
pPacCMOTpeHbI ciydau yrnotpebieHust UHOUHUTHBOB, GopM Oy/yiiero, HACTOSIIEr0 U MPOLIE/IIero BpeMeHU U3bIBUTEILHOTO
HaKJIOHeHUsI, YCJIOBHOTO HAKJIOHEHUS 151 BRIDayKEeHUsI UMIIepaTUBHOW CeMaHTHKH.

KiiroueBble C/I0OBA: CTapOPYCCKUH $SI3bIK, CTApOOeNIOpYCCKH SI3bIK, [1€/I0Basi MUCbMEHHOCTh, 3aBelllaHhe, TeKCTOBast
KaTeropus, UMIepaTUBHOCTb.
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Abstract

The article is dedicated to the comparative study of the ways of expressing the functional and semantic category of
imperativeness in Old Russian and Old Belarusian wills. It is established that the category of imperativeness is a style-forming
category for wills, since the fixation of testator's dispositions is the main reason for drafting these texts. The author examines
the similarity and differences in the use of grammar and lexical means verbalizing the meaning of imperativeness in Old
Russian and Old Belarusian texts of the 16th century. The author determines the specifics of the imperative verbs usage and
analyses the cases of infinitives, present and past forms of the evocative mood and conditional mood used for the sake of
imperative semantics.
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Beepenue

B mepBoii uerBept XXI Beka H3yuyeHHe TEKCTOB CTapOPYCCKUX W CTApoDOesOpyCCKUX MUCbMEHHBIX MaMsSTHUKOB
TIPOBOAUTCS C YYeTOM HOBBIX HalpaBleHUM JIMHTBUCTHUECKOW HayKW: TEeKCTOJIOTMM, KOTHUTWBHOM W JIOKYMEHTHOU
JIMHTBUCTUKM.

OfHUM W3 HOBBIX aCIIeKTOB OIMMCAHHsI 0CODEHHOCTeH OpraHu3aliy TeKCTOB /Ie/IOBBIX MaMSITHUKOB CTaj0 BBISB/IEHVE B
HUX CIOCOOOB peanu3alii TeKCTOBbIX Kareropuil. O. M. TopbaHb aHamM3upyeT CrocoObl BBIPAKEHUS TEKCTOBOTO
TIPOCTPAHCTBA B PerMoHaIbHBIX JoKyMeHTax X VIII Beka [3], M. C. T'epacumMoBa paccMaTpUBaeT CPeJCTBA Pear3aliui Kore3uu
B PErMoHa/IbHBIX JOKyMeHTaX cepeiuHbl U KoHIa XVIII Beka [4], [5], M. TI. Illapuxuna [10] BeIABAsSET TpamMMaTHUeCKHe
CpeJiCTBa BbIpDa)KeHUSI UMITePaTHBHOCTHU B «/IyXOBHOM peryiaMeHTe» — MMCbMeHHOM namsaTHuKe 1721 roga, 1. B. Pygues u H.
B. ITymkapeBa vcciefyOT IMIIEpaTHBHOCTD B PerfiaMeHTax MeTPOBCKOro BpeMeHH [9].

MeTtopabl M IPUHLMIIBI MCC/IE0BAHUA

Llenb mpefcTaB/eHHOW CTaTbl — OMpeJeUTh OCOOEHHOCTH CHOCOOOB BBID&)KEHHS KaTeropud HMIIEPAaTHBHOCTH B
CTapOPYCCKUX U CTapobesoOpyCCKUX 3aBellaHusx, co3naHHbiX B XVI B. Peanu3aiius yka3saHHOU 1eJI TIOMOXXET OMpee/TUTh
KY/IbTYDHO-UCTOPUYECKYIO CIeLU(UKYy HCIOb3yeMbIX CIOCO00B, C TIOMOLIBLIO KOTOPBIX Bepbasu3yercs 3HaueHHe
HUMIIEPATUBHOCTH. AKTYaJIbHOCTb paboThl 00yC/IOBIE€Ha BO3MOXXHOCTBIO YTOUHEHHS MTPOLIECCOB CTAHOBJIEHUS [IEJIOBOTO CTHJIS
B /IByX OJIM3KOPO/CTBEHHBIX SI3bIKaX. MarepranoM [/l UCCIe/JOBAaHUs CTald CTapOpPYyCCKUe (IyXOBHbIE rPaMOThI U3 apXUBOB
MOCKOBCKMX U HOBIOPOZICKMX MOHACThIpei) 1 crapobenopycckue (BUTeOCKue, MOIOLKIe, MOTU/IEBCKYE TeCTaMEeHTbI) TEKCThI,
ory6siMKoBaHHbIe B yHJaMeHTanbHBIX u3faHusax XX u XXI BeKoB.

YKa3aHHbIE TEPPUTOPHH B M3yuyaeMbli IIepHOZ COCEACTBOBAIN JPYT C JPYIOM U B TeueHHe HeCKOJbKUX CTONeTHH ObutH
CaMOCTOSITE/IBHBIMA TOCY/apCTBEHHBIMH 00pa30BaHUsIMU WM BXOJWIM B cocTaB Oojee KPYIHBIX rocyzgapctB (Benmkoe
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KuspkectBo JIutoBckoe, Hoeropogckass Pecrnybmvika, MockoBckas Pyce). Bcero 0Obuto mpoaHaan3upoBaHO 50 TeKCTOB,
KOTOpbIe TEPPUTOPUANIBHO Pacrpe/iesieHbl CeAYIOIMM 00pa3oM: CTapopyCcCKUe TeKCThI — 26 (HOBropojckue — 8, MOCKOBCKHE
— 18), crapobenopycckue TekcThl 24 (BuTeOckue — 13, mosnonkue — 2, MmoruneBckue — 9). AHamm3 oToOpaHHOTO Marepuasna
OCYILECTB/ISZICSI C TIOMOIIBI0  OIKCaTeNbHOTO, CPABHUTEbHO-UCTOPUYECKOTO, aHAJUTUYeCKOT0 MeTOAOB U MeToja
KOHTEKCTya/IbHOTO aHa/u3a.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

Kareropust UMniepaTBHOCTH SIB/ISIETCSI CTU/IMCTUYECKHU 3HAUMMOM [/ [1e/I0BOM NMHUCbMEHHOCTH, TaK KaK 4acTo 3ajaveit
COCTaBJIEHHSI TAKOTO TEKCTA SIB/IAETCS HEOOXOAUMOCTD TepeaTh OTpe/iesieHHbIe pacropsbkeHus. OCoOeHHOCTH 3TOM KaTeropuu
B IOpUJMUYECKUX JOKyMEeHTax paccMarpuBaroTcs B paborax B. A. Bypsk [2], A. E. Ocumnuyk [7], pycckuil ummepaTus B
KOMMYHHMKAaTMBHO-TIparMaTiueckoM acriekte aHanusupyet JI. U1. Bornanosa [1]. OcobeHHOCTH ynoTpebrieHus I/1aroyioB s
BbID&KEHUs] OOYIUTE/NbHOM CeMaHTHKM CTaau o0beKToM aHanu3a B ucciefsoBaHud M. B. KysbmuHoit [6], cpepctea
BBIPA)KEHUS UMIIEPATUBHOMN U OMTAaTUBHOM CEMAaHTHUKU OXapaKTepU30BaHbI B M3BeCTHOM pabore A. IMuuxazse [8].

Kareropusi ©IMIiepaTMBHOCTH OTpakaeT CIIOCOOBI, C MOMOLbI0 KOTOPBIX COCTaBUTE/b 3aBelljaHUsl 3acTaB/sieT KOro-nubo
WM pa3pelllaeT KOMYy-TA00 COBepIIaTh / He COBepIIaTh OMpefiesieHHbIe AeicTBUs. TOUHO 3aMIKCUPOBAaTh BOJIEM3BSIBIEHHE
YyesIoBeKa, COCTaBJISIFOIETO JOKyMEHT Ha CIyuall CBOel CMepTH, — OCHOBHasl IiefieBasi yCTAHOBKA TIPH CO37IaHUM JIYXOBHBIX
rpaMoT. [Iisi Toro uto6bl BLIPA3UTh CBOM TPEOOBAHUS WM TIOXKETAHHs HAC/eAHUKAM, TEM JIFOASM, KOTOpble OyAyT ClnemuTh 3a
WCIIO/IHEHNEM 3aBelllaHus], COCTaBUTe/IN TeKCTOB MCII0/Ib3YIOT caMble pasHooOpasHble cpeficTBa. JIMHIBUCTaMU OIpe/iesIsIOTCs
JIeKCUUeCKue, JIeKCMKO-TpaMMaTh4eckye, TpaMMaTU4eCcKhe CpefCTBA  BbIDAKEHWS  KaTeropMud  KMMIIepaTHBHOCTH,
K/IaCCU(UKaLMs KOTOPbIX Ha JaHHbIM MOMEHT He SIB/IIeTCsl yCTOsIBLIeNCsI.

O0cyxpaenue

B cTapopycckux TeKCTax WUMIIEPAaTUBHOCTb BBIPAKAETCs, MPEX/E BCEro, C MOMOILIbI TPAMMATHUECKUX CPEJCTB, CPeau
KOTOPBIX BXHEUIIMMU SIBJISTFOTCS (DOPMBI IVIarojioB. B pacCMOTPeHHBIX [JOKyMeHTax (hOpMbI TTOBEUTE/TBHOTO HAK/IOHEHUS
OTMeUeHbl TO/MLKO B O[HOM TpaMoTe WHOKMHU HoBopeBuubero MoHacTwipsi: Ilepeoe, eocnodica, umbume ko uzymeHbe
nocaywatue [11, C. 300].

VHTepecHBIM SIB/IIETCST TOT (akT, YTO (POPMBI UMITEpaTUBa, 1Mo 3amedanuio JI. V. BormaHoBOH, 3aHMMArOT CpeAVHHOe
MECTO «Ha IlKane crnocoboB o0o3HaueHUs MOOYAWUTENBLHOCTU IO CTereHW BO3AelcTBUsi Ha azgpecata» [1, C. 24]. Bosee
CWIbHBIE CIIOCOOBI — 3T0 (hOpMBI Oy/yIIlero BpeMeH! ¥ UH(PUHUTHBA, UMEFOILIe 3HaUeHHe BOTIeU3bsIBIIEHHUS.

[l7is1 BbIpD@XKEHUsI KaTeropuuecKoro TpeboBaHUS B CTAPOPYCCKUX TEKCTAX WMCIOJb3YHOTCS (OpMbl UH(DUHUTHBA, I/1arojioB
COBEpILIEHHOTO BH/ia B hopMe Oyayiiero BpeMeHH, KOHCTPYKLIUU CO umobbl + npowedwiee 8pemsi.

Yaiiie BCero /i BBIPAKEHUs MOOYKAEHUsS K [JEeWCTBUIO HCIMOJB3YIOTCA WH(DUHUTHBBI, KOTOPbie (DYHKI[MOHMPYIOT B
HayaJbHOM OJIOKe TEKCTa: nuily cuio 0yx08HYH0, OmXo0si ce20 c8emd, C80UM UeabiM YMOM U pa3yMOM, KOMY Umo omoamu u y
k020 umo e3samu [12, C. 228], akTUBHO UCIIOJ/IL3YIOTCA B OCHOBHOM UacTy rpaMoThl: Jamu mu Jlo2uHy no kabase noawecma
pybau, oamu mu HeaHy sce Byabiee 6e3xkabanHo nonsmpembsmyamb aimbiH 6e3 namu mockoeok [12, C. 166]. Bo3moxeH
MPOIMYCK TAaKOro WH(WHUTHMBA, KOTZJA OH JIEFrKO BOCCTAHAB/IMBAETCS W3 KOHTEKCTa: u mo ceio Ilempoeckoe co echbmu
d(e)p(e)eHsamu KH(s)ce FOpbesy c(bi)Hy PomooaHosckoeo kH(s1)3to Muxaury no 6amkoeou O(y)xosHou KH(s)3s1 MeaHa
Bacun(b)esuua, u no moeti namsmu [11, C. 134]. THUHUTHUBHBIE KOHCTPYKLIUH, C OFJHOW CTOPOHbBI, HECKOIBKO 00€3/TUUMBAIOT
OT/laBaeMble PpaCIOPsKEHHUs, B KakOM-TO Mepe 000OLIAIOT WX, C [APYyrod CTOPOHBI, YCHUIMBAKOT 3HAYMMOCTh TaKHX
PacCHopspKeHUH 1 [J151 CIYILAIOILEro, U /71T MCTIOJTHUTEJIS.

Ipu BeIp@XEHUU KaTeropuueckoro TpeboBaHus C MOMOII[BI0 (POPM I/1aro/ioOB COBEPIIIEHHOTO BU/a Oy/yl|ero BpeMeH! OHA
mo ceno Ilempoeckoe ... 00HOMY Oacmb ..., cHoxa mosi OKCUHbsI nodeaums camd ..., 0adym npukawjuku Mou ..., CHOXd MOst
OKCuHbsl MO 6Ce 803MemMd U U3NPOOAcmb, U Huwjum po3dacms no moeil O(y)wh [11, C. 123-127] nabmomaeTcss yactoe
ynotpe0sieHue I71arojioB 0amb, 83siMb I OJHOKOPEHHBIX UM JIEKCEM.

Cryuau MCIOb30BaHUsI KOHCTPYKLIMM CO umobbl + npowedwee 8peMsi MeHee PaclpoCTpaHeHbl: U 8 mom eboaem B(0)zo
da npuxaswuku, umodbl u Manbix cupom Hadeaunu [11, C. 205].

[nsi Gonee MATKOrO BbIPDA)KEHUS] WMITIEPATUBHOCTH, COJIEPKAILler0 OTTEHKW TMpE/IIOKEeHUs, Pa3pelleHus] COBEepIIUTh
JIleMCTBYSA, B CTAPOPYCCKUX TEKCTaxX MCIIOb3YIOTCSl (JOPMBI YCIIOBHOTO HAaK/IOHEHUSI ¥ (JOPMBI HACTOSIIL[ET0 BpEMEeHH IJ1aroyioB
HEeCOBEpIIIEHHOTO BWZA: U Npukaswuku 6bl noicanoeanu 6bi, eerbau mbm docmanubim xnebom nodeaumu awodeu moux
Obnoebix [11, C. 134]; a mb 6 deneu np(e)cmonnbie 6biau 8 Mm(0)H(a)cm(bl)ph 0o eexka [11, C. 127]; a 6pam mou Bopuc ¢
obmmu cob6t n0eum ceoumu pvibonoenu [11, C. 123].

CyllecTByHOT KOHCTPYKLIMM, B KOTOPBIX MO)KHO HaO/IIOfaTh WCIOMb30BaHUE PpasHbIX TPaMMaTUYeCKUX CpeJCTB,
BBIPAKAOIIMX MMIIEPAaTUBHOCTL. U OH cAyxcums y Tlokpoea 8 cenb y moeu cHoxu 0o eb swcueoma uau 3amysc noudemb, a
deHez Ha HeMb cHOoxb moeu no kabanam He e3samu, a noudem om y(e)pKeU Npoub, UHO HA HeM®d OeHau @3smu 6e3 pocmy no
kabanam, a 0o scueo[maj cHoXu moeu xcugem, U OHA eMy Kabaabl omoacms, a deHez He Hem He 8ozmem [11, C. 128].

B HEKOTOPBIX CIyyasix K r(paMMaTHUeCKUM CPeJICTBaM BhIPDA)KEHHUsI UMITEPaTUBHOCTH [J00aB/IAIOTCS JIEKCUUeCKKe Cpe/iCTBa,
Cpe/iy KOTOPBIX (PUKCUPYIOTCST

a) aron_eenemu: mom x1b6 npukazwuku mou eesasm pozoamu no A(y)wrk moeti no y(e)pkeam [11, C. 134];

6) r71aros1 NpuUKAsbIEAMuU B 3HAYEHHSIX ‘TIOPyYaTh UbMM-TMO0 3a60TaM, OT/[aBaTh MO/, MOKPOBUTEILCTBO’, ‘3aBerjath’ [15,
C. 173]: a npukazan emy 0(y)wio ceoro ycmpoum(b) u nomsHymu [11, C. 330];

B) YCTOMUMBOE BBIp@)XEHHE CO 3HaueHWEeM 3arlpeTa COBepIleHHus AeHCTBUM, BMeIlaTe/lbCTBa flefia HeT: d pody Moemy U
niemeHu 0o mobk gomuunbi cena OnaekcuHa ¢ depesHsamu ... 0baa vbm [11, C. 204].

AnHanu3 cTapobesiopyccKUX [YXOBHBIX TPaMOT BBISIBUJI KaK CXOJCTBO, TaK W pasjiduyve B WCIOb30BAHUM Pa3IUUHbBIX
rpaMMaTHYeCKUX M JIEKCHUeCKUX CTI0CO0O0B [ijist BIPKEHHST UMITePAaTHBHOCTH.

B HauanbHOUM (hopMy/sie HEKOTOPBIX 3aBelljaHWi BO3MO)KHO HCIOJIb30BaHWE TIOBEJMTE/IbHOTO HAK/JIOHEHWs [/1aroja:
CmaHwsce Ky geubHOU peubl [16, C. 18].
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KaTeropuuHOCThb pacIiopsDKeHHH TepefaeTcsl Kak C TIOMOIIIBI0 (hOpM MHGUHUTHBA, aHA/IOTHUHBIX CTapPOPYCCKUM TEKCTaM
(Ha kKoM MHe wmo e3KAmu, a Kom8 MHe wWmo wmoamu, ... y3tamu mHe [16, C. 260], Tak ¥ C TIOMOILBIO COYETAHUM
VHOUHUTHBA C (opMaMM Ilaroja memu: maemb + uHuHumue / maemb 6bimb + uHduHUMUE: Marmb eu, Mamye ceoeu,
CbIHOBE MOU ... MAemHOCmu moee ecee wm maiaa 0o geauka wmoamu [16, C. 246]. Takue coueTaHuss pacCMaTPUBAIOTCS B
6enopyCccKoM SI3bIKO3HAHUM KaK aHanuThueckue Gopmbl Oyayiero Bpemenu [14, C. 13], oaHako 3HaUeHWe UMIIEPAaTUBHOCTH
3[eCh SIB/ISIETCS] Ba)KHOM COCTAaBISAIOIIEH, UTO TOATBEPXKAAETCS M YHOTpeb/iieHreM B TEKCTaX CXOAHBIX KOHCTPYKIUM C
TIpUJIaraTeibHbIM Mdemb 6bimb + npuade.: a wha [ ...] Ha demu mou maembn nackasa 6stmb [16, C. 232].

B cTapo6eiopyCcKux JyXOBHBIX YIIOTPeO/IsIIOTCS TaK)Ke MHDUHUTUBBI B COUETaHUU C MOZIa/IbHBIM OTIepaTopOM, UMEFOLIM
3HaueHue 006513aTeIbHOCTH, [I0/DKEHCTBOBAHUS TOBUHEH: medbl mble 8HSKu mou CmegaHs, Bacuneu, AubOpeu CmegaHosuubl
Maromb U NO8UHsHU 6308mb ee Ha scemMo 8 Busmusocmu xoeams [16, C. 201].

[nsi BbIpakeHUs1 3ampeTa Ha COBepIIeHHe KaKMX-TM00 [elCTBUN HWCIIONMB3YeTCs OTPULlaHWe TIpY I7Iaro/ibHOM (opMe,
KOTOpOe YCHUIMBAETCSI C TIOMOIIbI) MeCTOUMEHHM: HCAOHBbIX He ebiMyrouu wm maia 0o geikl [16, C. 264], 20e aexkcema
JHcaoHblx ynompebaeHa e 3HaueHuu ‘Hiski’ [14, C. 246]; ¢ moe He maromb Huubtm ce Scmynogamu [16, C. 184], u escm8n8
HCAOH020 He 6H808Mb MOUbL Memu 8e4BHbIMU YACbl HA MOM®, KoM wmo 680ems [16, C. 198].

Cpe/iu JIEKCHUeCKUX CPEe/ICTB BHIPKEHUsI KaTerOPUU UMIIEPATUBHOCTH B CTAapO0eIopyCCKUxX rpaMoTax obpaiijaer Ha cebst
BHUMaHHe

a) ymorpebjeHWe [71arojioB, COZiepXKalux B cebe CEeMaHTHUKY TOpy4YeHHs, KOTOpOe, O[HAKO, TpeiriosaraeT u
00s13aTe/TIbHOCTD  BBITIONIHEHWSI TAaKWX TIOPYyUeHWI: nopyuamu 6 3HaueHuu ‘Oapyuyayb, Odesipayb Kazo-, WMO-H. UbliM-H
kaonamam, aneybi’ [14, C. 37]: A sxcon8, demu mou 8 Moys, 6060POHY U sonekS nopSuaio 6palmy] moem8 mutoms ... [16, C.
232],

0) uactoe ynotpebsieHye rarosa MpPOCUTH U ero (GOpM: ... npoceubl nuHe, abbl N0 cMepmu €20 KOMy WMO WMNUCAHO,
Obl10 WMOAQHO, U 80 8CeM 80/110 e20 wemameuHyto 8bikaHaHo [16, C. 264], nuiHe 3a mo npocus, abbl 2p(0)wmu 20mMoebIMU
3anaauoHo 6bino [16, C. 266].

3ak/IloueHue

TakuMm 00pa3oM, CXOACTBO B CrocobaX BBIPDOKEHUS WMIIEPATUBHOCTH B HWCC/IEOBAHHBIX CTAapOPYCCKUX U
cTapobesiopyCCcKHX rpamMoTax 3ak/IHo4aeTcs B

1) pefikoM HCTI0/IB30BaHUM (POPM MOBENTETBHOIO HaK/IOHEHUS,

2) B BBIDOKEHMM KaTerOPUUHBIX DPACIOPSDKEHUH C TIOMOLbI0 (GopM HHGUHUTHBA U Oyayiiero BpemeHu. Pasnnuus
00yC/I0B/IeHBI HAIMUHEM B CTapobesiopyCccKUX TeKCTax MHQUHUTHBOB C MOZIa/IbBHBIMH OIlepaTopaMy, BEIP&XeHHBIMU (hOpMaMH
TIpU/IaraTeslbHOTO NOBUHEH, YaCThIM YIOTpeOieHrneM I/1aroibHbIX ()OpM CO 3HaueHWeM MPOCHOBI TIPU OTMCAHWM KeTaeMbIX
JedcTBU. MOXXHO OTMETHTb, UTO B CTApOOENOPYCCKUX [NYXOBHBIX HCIIOb3yeMble CPeACTBa BLIDAKEHUS MMIIEDAaTHBHOCTH
TPaHC/IUPYIOT MEHBIIYIO KaTerOPUUYHOCTh 10 CPABHEHHIO CO CTAPOPYCCKUMH TEKCTaMU.
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